
Jos
Chapter 8

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

אמֶר1 וַיֹּ֨
dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yosua
H3091

אַל־
jangan–
H0408

תִּירָ֣א
takut
H3372

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

ת תֵּחָ֔
gentar
H2865

ח קַ֣
ambillah
H3947

עִמְּךָ֗
bersamamu

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

עַם֣
orang

ה הַמִּלְחָמָ֔
peperangan
H4421

וְק֖וּם
dan–bangkitlah

עֲלֵה֣
naiklah
H5927

הָעָי֑
Ai
H5857

׀רְאֵה֣ 
lihatlah
H7200

נָתַ֣תִּי
Aku–berikan
H5414

בְיָדְךָ֗
ke–tanganmu
H3027

אֶת־
–
H0853

מֶ֤לֶךְ
raja
H4428

֙ הָעַי
Ai
H5857

וְאֶת־
dan–
H0853

עַמּ֔וֹ
rakyatnya

וְאֶת־
dan–
H0853

עִיר֖וֹ
kotanya

וְאֶת־
dan–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
tanahnya
H0776

Kemudian berfirmanlah TUHAN kepada Yosua: "Janganlah takut dan janganlah tawar hati; bawalah seluruh 
tentara dan bersiaplah, majulah ke Ai. Ketahuilah, Aku serahkan kepadamu raja negeri Ai, rakyatnya, kotanya 
dan negerinya,

ית2ָ וְעָשִׂ֨
dan–lakukanlah

י לָעַ֜
terhadap–Ai
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
dan–terhadap–rajanya
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
seperti

יתָ עָשִׂ֤
engkau–lakukan

ירִיחוֹ֙ לִֽ
terhadap–Yerikho
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
dan–terhadap–rajanya
H4428

רַק־
hanya–
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
jarahannya
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
dan–ternaknya
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
rampaskanlah
H0962

לָכֶם֑
bagi–kamu

שִׂים־
siapkanlah–

לְךָ֥
bagi–dirimu

אֹרֵ֛ב
penghadang
H0693

יר לָעִ֖
bagi–kota

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
dari–belakangnya

dan haruslah kaulakukan kepada Ai dan rajanya, seperti yang kaulakukan kepada Yerikho dan rajanya; hanya 
barang-barangnya dan ternaknya boleh kamu jarah. Suruhlah orang bersembunyi di belakang kota itu."

וַיָּ֧קָם3
dan–bangkitlah

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yosua
H3091

וְכָל־
dan–semua–
H3605

עַ֥ם
orang

הַמִּלְחָמָ֖ה
peperangan
H4421

לַעֲל֣וֹת
untuk–naik
H5927

הָעָי֑
Ai
H5857

וַיִּבְחַר֣
dan–memilih
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Yosua
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
tiga–puluh
H7970

אֶ֤לֶף
ribu
H0505

אִישׁ֙
orang
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
pahlawan-pahlawan
H1368

יִל הַחַ֔
gagah–perkasa
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
dan–mengirim–mereka
H7971

יְלָה׃ לָֽ
malam
H3915

Lalu bersiaplah Yosua beserta seluruh tentara untuk pergi ke Ai. Yosua memilih tiga puluh ribu orang, pahlawan-
pahlawan yang gagah perkasa, mereka disuruhnya pergi pada waktu malam
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ו4 וַיְצַ֨
dan–memerintahkan
H6680

ם אֹתָ֜
mereka
H0853

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

אוּ רְ֠
lihatlah
H7200

ם אַתֶּ֞
kamu

ים אֹרְבִ֤
penghadang
H0693

לָעִיר֙
bagi–kota

מֵאַחֲרֵ֣י
dari–belakang

יר הָעִ֔
kota

אַל־
jangan–
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
menjauh
H7368

מִן־
dari–

יר הָעִ֖
kota

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
dan–jadilah
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
kamu–semua
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
siap

dan kepada mereka diperintahkannya, katanya: "Ketahuilah, kamu harus bersembunyi di belakang kota itu 
untuk menyerangnya, janganlah terlalu jauh dari kota itu, dan bersiap-siaplah kamu sekalian.

י5 וַאֲנִ֗
dan–aku
H0589

וְכָל־
dan–semua–
H3605

הָעָם֙
bangsa

ר אֲשֶׁ֣
yang

י אִתִּ֔
bersamaku
H0854

ב נִקְרַ֖
mendekat
H7126

אֶל־
kepada–
H0413

הָעִי֑ר
kota

וְהָיָ֗ה
dan–terjadilah
H1961

י־ כִּֽ
ketika–

יֵצְא֤וּ
mereka–keluar
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
untuk–menyambut–kita
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
seperti

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
yang–pertama
H7223

וְנַסְ֖נוּ
dan–kami–lari
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
di–hadapan–mereka
H6440

Aku dan semua orang yang bersama-sama dengan aku akan mendekati kota itu; apabila mereka keluar 
menyerbu kami, seperti yang pertama kali, maka kami akan melarikan diri dari hadapan mereka.

וְיָצְא֣ו6ּ
dan–keluar
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
di–belakang–kami

עַד֣
sampai
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
kami–menarik–mereka
H5423

אוֹתָם֙
mereka
H0853

מִן־
dari–

יר הָעִ֔
kota

י כִּ֣
karena

אמְר֔וּ ֹֽ י
mereka–berkata
H0559

נָסִ֣ים
melarikan–diri
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
di–hadapan–kita
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
yang–pertama
H7223

וְנַסְ֖נוּ
dan–kami–lari
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
di–hadapan–mereka
H6440

Jadi mereka akan keluar menyusul kami, sehingga kami memancing mereka jauh dari kota itu, sebab mereka 
akan berkata: orang-orang itu melarikan diri dari hadapan kita seperti yang pertama kali. Jika kami melarikan diri 
dari hadapan mereka,

ם7 וְאַתֶּ֗
dan–kamu

֙ תָּקֻמ֙וּ
bangkitlah

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
dari–penghadangan
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
dan–rebutlah
H3423

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
kota

וּנְתָנָהּ֛
dan–memberikannya
H5414

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Allah-mu
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
ke–tanganmu
H3027

maka kamu harus bangun dari tempat persembunyianmu itu untuk menduduki kota itu, dan TUHAN, Allahmu, 
akan menyerahkannya ke dalam tanganmu.

וְהָיָ֞ה8
dan–terjadilah
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
ketika–kamu–merebut
H8610

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֗
kota

יתוּ תַּצִּ֤
bakarlah
H3341

אֶת־
–
H0853

הָעִיר֙
kota

שׁ בָּאֵ֔
dengan–api
H0784

כִּדְבַ֥ר
sesuai–firman
H1697

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
lakukanlah

רְא֖וּ
lihatlah
H7200

יתִי צִוִּ֥
aku–perintahkan
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
kamu
H0853

Segera setelah kamu merebut kota itu, haruslah kamu membakarnya; sesuai dengan firman TUHAN kamu harus 
melakukan semuanya itu; ingatlah, itulah perintahku kepadamu."
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וַיִּשְׁלָחֵם9֣
dan–mengirim–mereka
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yosua
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
dan–pergilah
H3212

אֶל־
ke–
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
tempat–penghadangan
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
dan–duduk
H3427

ין בֵּ֧
antara
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Betel
H1008

ין וּבֵ֥
dan–antara
H0996

הָעַ֖י
Ai
H5857

מִיָּ֣ם
di–barat
H3220

לָעָי֑
Ai
H5857

וַיָּ֧לֶן
dan–bermalamlah

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yosua
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
pada–malam
H3915

הַה֖וּא
itu
H1931

בְּת֥וֹךְ
di–tengah-tengah
H8432

ם׃ הָעָֽ
bangsa

Demikianlah Yosua menyuruh mereka pergi, lalu berjalanlah mereka ke tempat persembunyian dan tinggal di 
antara Betel dan Ai, di sebelah barat Ai. Tetapi Yosua bermalam di tengah-tengah rakyat pada malam itu.

ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
dan–bangun–pagikanlah
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yosua
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
pagi-pagi
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
dan–menghitunglah

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
bangsa

עַל וַיַּ֨
dan–naiklah
H5927

ה֜וּא
dia
H1931

וְזִקְנֵי֧
dan–para–tua-tua
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

הָעָ֖ם
bangsa

י׃ הָעָֽ
Ai
H5857

Keesokan harinya Yosua bangun pagi-pagi, lalu diperiksanyalah barisan bangsa itu dan berjalanlah ia maju 
beserta para tua-tua orang Israel di depan bangsa itu ke Ai.

וְכָל־11
dan–semua–
H3605

ם הָעָ֨
bangsa

ה הַמִּלְחָמָ֜
peperangan
H4421

ר אֲשֶׁ֣
yang

אִתּ֗וֹ
bersamanya
H0854

֙ עָלוּ
naik
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
dan–mendekat
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
dan–datang
H0935

נֶגֶ֣ד
di–depan
H5048

הָעִי֑ר
kota

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
dan–berkemahlah
H2583

מִצְּפ֣וֹן
di–utara
H6828

י לָעַ֔
Ai
H5857

וְהַגַּ֖י
dan–lembah
H1516

]בינו[
[antaranya]
H0996

)בֵּינָי֥ו(
(antaranya)
H0996

וּבֵין־
dan–antara–
H0996

י׃ הָעָֽ
Ai
H5857

Juga seluruh tentara yang bersama-sama dengan dia berjalan maju; mereka maju mendekat, lalu sampai ke 
tentangan kota itu, kemudian berkemahlah mereka di sebelah utara Ai, sehingga lembah itu ada di antara 
mereka dan Ai.

ח12 וַיִּקַּ֕
dan–mengambillah
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
kira-kira–lima
H2568

ים אֲלָפִ֖
ribu
H0505

אִ֑ישׁ
orang
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
dan–menempatkan

ם אוֹתָ֜
mereka
H0853

ב אֹרֵ֗
penghadang
H0693

ין בֵּ֧
antara
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Betel
H1008

ין וּבֵ֥
dan–antara
H0996

הָעַ֖י
Ai
H5857

מִיָּ֥ם
di–barat
H3220

יר׃ לָעִֽ
kota

Yosua telah mengambil kira-kira lima ribu orang, lalu disuruhnya mereka bersembunyi di antara Betel dan Ai, di 
sebelah barat kota itu.
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ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
dan–menempatkan

ם הָעָ֜
bangsa

אֶת־
–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
perkemahan
H4264

אֲשֶׁר֙
yang

מִצְּפ֣וֹן
di–utara
H6828

יר לָעִ֔
kota

וְאֶת־
dan–
H0853

עֲקֵב֖וֹ
pengawalnya
H6119

מִיָּ֣ם
di–barat
H3220

לָעִי֑ר
kota

וַיֵּ֧לֶךְ
dan–pergilah
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yosua
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
pada–malam
H3915

הַה֖וּא
itu
H1931

בְּת֥וֹךְ
ke–tengah-tengah
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
lembah
H6010

Beginilah rakyat itu diatur: seluruh tentara itu di sebelah utara kota dengan barisan belakang di sebelah barat 
kota. Pada malam itu berjalanlah Yosua melalui lembah itu.

י14 וַיְהִ֞
dan–terjadilah
H1961

כִּרְא֣וֹת
ketika–melihat
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

י הָעַ֗
Ai
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
dan–bergegaslah

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
dan–bangun–pagi
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
dan–keluarlah
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
orang-orang–
H0376

הָעִי֣ר
kota

את־ לִקְרַֽ
untuk–menyambut–
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
Israel
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
untuk–berperang
H4421

ה֧וּא
dia
H1931

וְכָל־
dan–semua–
H3605

עַמּ֛וֹ
rakyatnya

לַמּוֹעֵ֖ד
pada–waktu–yang–ditentukan
H4150

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
Araba
H6160

וְהוּא֙
tetapi–dia
H1931

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ע יָדַ֔
tahu
H3045

י־ כִּֽ
bahwa–

ב אֹרֵ֥
penghadang
H0693

ל֖וֹ
baginya

י מֵאַחֲרֵ֥
dari–belakang

יר׃ הָעִֽ
kota

Pagi-pagi, ketika raja negeri Ai melihat hal itu, maka ia dan seluruh rakyatnya, orang-orang kota itu, segera 
keluar berperang, menyerbu orang Israel, ke lereng di seberang dataran itu; raja itu tidak tahu, bahwa ada 
orang bersembunyi di belakang kota.

גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
dan–pura-pura–kalah
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Yosua
H3091

וְכָל־
dan–semua–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
di–hadapan–mereka
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
dan–melarikan–diri
H5127

רֶךְ דֶּ֥
melalui–jalan
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
padang–gurun

Yosua dan seluruh orang Israel itu berlaku seolah-olah dipukul mundur oleh mereka, lalu melarikan diri ke arah 
padang gurun.

וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
dan–dipanggilkanlah
H2199

כָּל־
semua–
H3605

הָעָם֙
orang

ר אֲשֶׁ֣
yang

]בעיר[
[di–kota]

י( )בָּעַ֔
(di–Ai)
H5857

ף לִרְדֹּ֖
untuk–mengejar
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
mereka

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
dan–mengejar
H7291

אַחֲרֵ֣י
di–belakang

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
dan–terputuslah
H5423

מִן־
dari–

יר׃ הָעִֽ
kota

Sebab itu semua orang yang ada di kota dikerahkan untuk mengejar orang Israel. Maka mereka mengejar 
Yosua, sehingga makin jauhlah mereka terpancing dari kota.

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6119.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm


א־17 ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

נִשְׁאַר֣
tertinggal
H7604

ישׁ אִ֗
seorangpun
H0376

֙ בָּעַי
di–Ai
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
dan–Betel
H1008

ר אֲשֶׁ֥
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יָצְא֖וּ
keluar
H3318

אַחֲרֵ֣י
di–belakang

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
dan–meninggalkan

אֶת־
–
H0853

הָעִיר֙
kota

ה פְּתוּחָ֔
terbuka

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
dan–mengejar
H7291

י אַחֲרֵ֥
di–belakang

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

פ
§

Seorang pun tidak tertinggal lagi di Ai dan Betel yang tidak keluar memburu orang Israel. Mereka meninggalkan 
kota itu terbuka, karena mereka mengejar orang Israel.

אמֶר18 וַיֹּ֨
dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yosua
H3091

טֵה נְ֠
acungkanlah
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
dengan–lembing
H3591

אֲשֶׁר־
yang–

בְּיָֽדְךָ֙
di–tanganmu
H3027

אֶל־
ke–
H0413

י הָעַ֔
Ai
H5857

י כִּ֥
karena

בְיָדְךָ֖
ke–tanganmu
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
Aku–berikan–itu
H5414

וַיֵּ֧ט
dan–mengacungkanlah
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yosua
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
dengan–lembing
H3591

אֲשֶׁר־
yang–

בְּיָד֖וֹ
di–tangannya
H3027

אֶל־
ke–
H0413

יר׃ הָעִֽ
kota

Lalu berfirmanlah TUHAN kepada Yosua: "Acungkanlah lembing yang ada di tanganmu ke arah Ai, sebab Aku 
menyerahkan kota itu ke dalam tanganmu." Maka Yosua mengacungkan lembing yang di tangannya ke arah 
kota itu.

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
dan–penghadang
H0693

קָם֩
bangkit

ה מְהֵרָ֨
segera
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
dari–tempatnya
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
dan–berlari
H7323

כִּנְט֣וֹת
ketika–mengacungkan
H5186

יָד֔וֹ
tangannya
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
dan–masuk
H0935

יר הָעִ֖
kota

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
dan–merebut–itu
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
dan–bergegas

יתוּ וַיַּצִּ֥
dan–membakar
H3341

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
kota

שׁ׃ בָּאֵֽ
dengan–api
H0784

Ketika diacungkannya tangannya, maka segeralah bangun orang-orang yang bersembunyi itu dari tempatnya, 
mereka berlari memasuki kota, merebutnya, lalu segera membakar kota itu.

וַיִּפְנ֣ו20ּ
dan–berpaling
H6437

֩ אַנְשֵׁי
orang-orang
H0376

י הָעַ֨
Ai
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
ke–belakang–mereka

וַיִּרְא֗וּ
dan–melihat
H7200

וְהִנֵּ֨ה
dan–lihatlah
H2009

ה עָלָ֜
naik
H5927

ן עֲשַׁ֤
asap
H6227

הָעִיר֙
kota

יְמָה הַשָּׁמַ֔
ke–langit
H8064

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

הָיָ֨ה
ada
H1961

בָהֶ֥ם
dalam–mereka

יִם יָדַ֛
tangan
H3027

לָנ֖וּס
untuk–melarikan–diri
H5127

הֵנָּ֣ה
ke–sini
H2008

וָהֵנָּ֑ה
dan–ke–sana
H2008

וְהָעָם֙
dan–bangsa

הַנָּ֣ס
yang–melarikan–diri
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
ke–padang–gurun

ךְ נֶהְפַּ֖
berbalik
H2015

אֶל־
ke–
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
pengejar
H7291

Ketika orang Ai berpaling menoleh ke belakang, tampaklah asap kota itu naik membubung ke langit; mereka 
tidak sempat melarikan diri ke mana pun juga, sebab rakyat yang tadinya lari ke padang gurun, berbalik 
melawan pengejar-pengejarnya.
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ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
dan–Yosua
H3091

ל־ וְכָֽ
dan–semua–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israel
H3478

רָא֗וּ
melihat
H7200

י־ כִּֽ
bahwa–

לָכַד֤
merebut
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
penghadang
H0693

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
kota

י וְכִ֥
dan–bahwa

עָלָ֖ה
naik
H5927

ן עֲשַׁ֣
asap
H6227

הָעִי֑ר
kota

בוּ וַיָּשֻׁ֕
dan–berbalik
H7725

וַיַּכּ֖וּ
dan–membunuh
H5221

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
orang-orang
H0376

י׃ הָעָֽ
Ai
H5857

Ketika Yosua dan seluruh Israel melihat, bahwa orang-orang yang bersembunyi itu telah merebut kota dan 
bahwa asap kota itu naik membubung, berbaliklah mereka, lalu menewaskan orang-orang Ai.

לֶּה22 וְאֵ֨
dan–ini
H0428

יָצְא֤וּ
keluar
H3318

מִן־
dari–

הָעִיר֙
kota

ם לִקְרָאתָ֔
untuk–menyambut–mereka
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
dan–jadilah
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
bagi–Israel
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
di–tengah
H8432

לֶּה אֵ֥
ini
H0428

מִזֶּ֖ה
dari–sini
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
dan–ini
H0428

מִזֶּ֑ה
dari–sana
H2088

וַיַּכּ֣וּ
dan–membunuh
H5221

ם אוֹתָ֔
mereka
H0853

עַד־
sampai–
H5704

י בִּלְתִּ֥
tidak
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
tersisa–
H7604

ל֖וֹ
baginya

יד שָׂרִ֥
yang–selamat
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
dan–yang–lolos

Sementara itu juga keluar orang-orang Israel yang lain dari dalam kota menyerbu orang-orang Ai, sehingga 
terjepit di tengah-tengah orang Israel itu, yang ini dari sini dan yang itu dari sana; orang-orang Ai ditewaskan, 
sehingga seorang pun dari mereka tidak ada yang dibiarkan terlepas atau luput.

וְאֶת־23
dan–
H0853

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

הָעַ֖י
Ai
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
mereka–tangkap
H8610

חָי֑
hidup-hidup

בוּ וַיַּקְרִ֥
dan–membawa
H7126

אֹת֖וֹ
dia
H0853

אֶל־
kepada–
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Yosua
H3091

Tetapi raja Ai ditangkap mereka hidup-hidup dan dihadapkan kepada Yosua.

י24 וַיְהִ֣
dan–terjadilah
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
ketika–selesai
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
Israel
H3478

֩ לַהֲרֹג
membunuh
H2026

אֶת־
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
penduduk
H3427

י הָעַ֜
Ai
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
di–ladang

בַּמִּדְבָּר֙
di–padang–gurun

ר אֲשֶׁ֣
yang

רְדָפ֣וּם
mereka–mengejar–mereka
H7291

בּ֔וֹ
di–dalamnya

יִּפְּל֥וּ וַֽ
dan–jatuh
H5307

ם כֻלָּ֛
semua–mereka
H3605

לְפִי־
dengan–mata–
H6310

רֶב חֶ֖
pedang
H2719

עַד־
sampai–
H5704

ם תֻּמָּ֑
habis–mereka
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
dan–kembali
H7725

כָל־
semua–
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

י הָעַ֔
Ai
H5857

וַיַּכּ֥וּ
dan–membunuh
H5221

הּ אֹתָ֖
itu
H0853

לְפִי־
dengan–mata–
H6310

רֶב׃ חָֽ
pedang
H2719

Segera sesudah orang Israel selesai membunuh seluruh penduduk kota Ai di padang terbuka ke mana orang 
Israel mengejar mereka, dan orang-orang ini semuanya tewas oleh mata pedang sampai orang yang 
penghabisan, maka seluruh Israel kembali ke Ai dan memukul kota itu dengan mata pedang.

25֩ וַיְהִי
dan–jadilah
H1961

כָל־
semua–
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
yang–jatuh
H5307

בַּיּ֤וֹם
pada–hari
H3117

הַהוּא֙
itu
H1931

מֵאִ֣ישׁ
dari–laki-laki
H0376

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

ה אִשָּׁ֔
perempuan
H0802

שְׁנֵי֥ם
dua
H8147

ר עָשָׂ֖
belas
H6240

אָלֶ֑ף
ribu
H0505

ל כֹּ֖
semua
H3605

י אַנְשֵׁ֥
orang-orang
H0376

י׃ הָעָֽ
Ai
H5857

Jumlah semua orang yang tewas pada hari itu, baik laki-laki maupun perempuan, ada dua belas ribu orang, 
semuanya orang Ai.
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26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
dan–Yosua
H3091

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יב הֵשִׁ֣
menurunkan
H7725

יָד֔וֹ
tangannya
H3027

ר אֲשֶׁ֥
yang

נָטָ֖ה
ia–acungkan
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
dengan–lembing
H3591

עַד֚
sampai
H5704

ר אֲשֶׁ֣
–

ים הֶחֱרִ֔
ia–menumpas

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
penduduk
H3427

י׃ הָעָֽ
Ai
H5857

Dan Yosua tidak menarik tangannya yang mengacungkan lembing itu, sebelum seluruh penduduk kota Ai 
ditumpasnya.

רַ֣ק27
hanya
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
ternak
H0929

֙ וּשְׁלַל
dan–jarahan
H7998

הָעִי֣ר
kota

יא הַהִ֔
itu
H1931

בָּזְז֥וּ
mereka–rampas
H0962

לָהֶ֖ם
bagi–mereka
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

כִּדְבַר֣
sesuai–firman
H1697

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֥
yang

צִוָּ֖ה
diperintahkan
H6680

אֶת־
–
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Yosua
H3091

Hanya ternak dan barang-barang kota itu dijarah oleh orang Israel, sesuai dengan firman TUHAN, yang 
diperintahkan-Nya kepada Yosua.

ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
dan–membakar
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yosua
H3091

אֶת־
–
H0853

הָעָי֑
Ai
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
dan–menjadikannya

תֵּל־
timbunan–
H8510

עוֹלָם֙
abadi
H5769

ה שְׁמָמָ֔
reruntuhan

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Yosua membakar Ai dan membuatnya menjadi timbunan puing untuk selama-lamanya, menjadi tempat yang 
tandus sampai sekarang.

וְאֶת־29
dan–
H0853

מֶ֧לֶךְ
raja
H4428

הָעַי֛
Ai
H5857

תָּלָ֥ה
ia–gantung
H8518

עַל־
di–atas–

הָעֵ֖ץ
pohon
H6086

עַד־
sampai–
H5704

עֵת֣
waktu
H6256

הָעָרֶ֑ב
petang
H6153

וּכְב֣וֹא
dan–ketika–terbenam
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
matahari
H8121

צִוָּ֨ה
memerintahkan
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yosua
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
dan–menurunkan
H3381

אֶת־
–
H0853

נִבְלָת֣וֹ
mayatnya
H5038

מִן־
dari–

ץ הָעֵ֗
pohon
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
dan–melemparkan
H7993

אוֹתָהּ֙
itu
H0853

אֶל־
ke–
H0413

פֶּתַ֙ח֙
pintu–masuk
H6607

עַר שַׁ֣
pintu–gerbang
H8179

יר הָעִ֔
kota

ימוּ וַיָּקִ֤
dan–mendirikan

֙ עָלָיו
di–atasnya

גַּל־
tumpukan–
H1530

אֲבָנִי֣ם
batu
H0068

גָּד֔וֹל
besar

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

פ
§

Dan raja Ai digantungnya pada sebuah tiang sampai petang. Ketika matahari terbenam, Yosua memerintahkan 
orang menurunkan mayat itu dari tiang, lalu dilemparkan di depan pintu gerbang kota, kemudian didirikan 
oranglah di atasnya suatu timbunan batu yang besar, yang masih ada sampai sekarang.

אָז30֣
lalu

יִבְנֶה֤
membangun
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yosua
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
mezbah
H4196

יהוָה֖ לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

בְּהַ֖ר
di–Gunung
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
Ebal

Pada waktu itulah Yosua mendirikan mezbah di gunung Ebal bagi TUHAN, Allah Israel,
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ר31 כַּאֲשֶׁ֣
seperti

צִוָּה֩
diperintahkan
H6680

ה מֹשֶׁ֨
Musa
H4872

בֶד־ עֶֽ
hamba–
H5650

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

כַּכָּתוּב֙
sebagaimana–tertulis
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
dalam–kitab

תּוֹרַ֣ת
Taurat
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

מִזְבַּח֙
mezbah
H4196

אֲבָנִי֣ם
batu
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
utuh
H8003

ר אֲשֶׁ֛
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

הֵנִ֥יף
diayunkan

ן עֲלֵיהֶ֖
di–atasnya

בַּרְזֶל֑
besi
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
dan–mempersembahkan
H5927

עָלָי֤ו
di–atasnya

עֹלוֹת֙
korban–bakaran

יהוָ֔ה לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
dan–mempersembahkan
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
korban–keselamatan
H8002

seperti yang diperintahkan Musa, hamba TUHAN, kepada orang Israel, menurut apa yang tertulis dalam kitab 
hukum Musa: suatu mezbah dari batu-batu yang tidak dipahat, yang tidak diolah dengan perkakas besi apa pun. 
Di atasnyalah mereka mempersembahkan korban bakaran kepada TUHAN dan mengorbankan korban 
keselamatan.

וַיִּכְתָּב־32
dan–menuliskan–
H3789

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

עַל־
di–atas–

הָאֲבָנִי֑ם
batu-batu
H0068

ת אֵ֗
–
H0853

מִשְׁנֵה֙
salinan
H4932

תּוֹרַ֣ת
Taurat
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ר אֲשֶׁ֣
yang

ב כָּתַ֔
ia–tulis
H3789

לִפְנֵי֖
di–hadapan
H6440

בְּנֵי֥
bani

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Dan di sanalah di atas batu-batu itu, dituliskan Yosua salinan hukum Musa, yang dituliskannya di depan orang 
Israel.

וְכָל־33
dan–seluruh–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
Israel
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
dan–para–tua-tuanya
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
dan–para–pengatur
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
dan–para–hakim
H8199

ים עֹמְדִ֣
berdiri
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
dari–sini
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
dan–dari–sana
H2088

לָאָר֡וֹן
bagi–tabut
H0727

נֶגֶד֩
di–depan
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
para–imam
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
orang–Lewi
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
yang–mengangkat
H5375

אֲר֣וֹן
tabut
H0727

בְּרִית־
perjanjian–
H1285

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

כַּגֵּר֙
orang–asing
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
maupun–pribumi
H0249

חֶצְיוֹ֙
setengahnya
H2677

אֶל־
ke–
H0413

מ֣וּל
arah
H4136

הַר־
Gunung–
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizim
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
dan–setengahnya
H2677

אֶל־
ke–
H0413

מ֣וּל
arah
H4136

הַר־
Gunung–
H2022

עֵיבָל֑
Ebal

ר כַּאֲשֶׁ֨
seperti

צִוָּ֜ה
diperintahkan
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

בֶד־ עֶֽ
hamba–
H5650

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
untuk–memberkati
H1288

אֶת־
–
H0853

הָעָ֥ם
bangsa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
pertama-tama
H7223

Seluruh orang Israel, para tua-tuanya, para pengatur pasukannya dan para hakimnya berdiri sebelah-
menyebelah tabut, berhadapan dengan para imam yang memang suku Lewi, para pengangkat tabut perjanjian 
TUHAN itu, baik pendatang maupun anak negeri, setengahnya menghadap ke gunung Gerizim dan setengahnya 
lagi menghadap ke gunung Ebal, seperti yang dahulu diperintahkan oleh Musa, hamba TUHAN, apabila orang 
memberkati bangsa Israel.
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חֲרֵי־34 וְאַֽ
dan–sesudah–

ן כֵ֗
itu

קָרָא֙
ia–bacakan
H7121

אֶת־
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

דִּבְרֵ֣י
perkataan
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
Taurat
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
berkat
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
dan–kutuk
H7045

כְּכָל־
sesuai–dengan–segala–
H3605

הַכָּת֖וּב
yang–tertulis
H3789

פֶר בְּסֵ֥
dalam–kitab

ה׃ הַתּוֹרָֽ
Taurat
H8451

Sesudah itu dibacakannyalah segala perkataan hukum Taurat, berkatnya dan kutuknya, sesuai dengan segala 
apa yang tertulis dalam kitab hukum.

א־35 ֹֽ ל
tidak–
H3808

הָיָה֣
ada
H1961

ר דָבָ֔
perkataan
H1697

ל מִכֹּ֖
dari–segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

צִוָּ֣ה
diperintahkan
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

ר אֲשֶׁ֨
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

א קָרָ֜
dibacakan
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yosua
H3091

נֶגֶ֣ד
di–depan
H5048

כָּל־
seluruh–
H3605

קְהַ֤ל
jemaah
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
dan–perempuan-perempuan
H0802

ף וְהַטַּ֔
dan–anak-anak
H2945

וְהַגֵּ֖ר
dan–orang–asing
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
yang–berjalan
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
di–tengah–mereka
H7130

פ
§

Tidak ada sepatah kata pun dari segala apa yang diperintahkan Musa yang tidak dibacakan oleh Yosua kepada 
seluruh jemaah Israel dan kepada perempuan-perempuan dan anak-anak dan kepada pendatang yang ikut serta.
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